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LOAN AGREEMENT
VYPOZICNA ZMLUVA
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The present Loan Agreement is executed by and between according to the following law of the

Slovak Republic

uzatvorend podla §12 a §15 zdkona ¢é. 206/2009 Z. z. o miizedch a galériach a o ochrane
predmetov kultiirnej hodnoty a § 14 a §15 vyhlasky ¢é. 523/2009 Ministerstva kultiry SR z 9.

novembra 2009 medzi zmluvnymi stranamd:

Dr Eric Janousek and Mrs Helen Janousek

(Hereinafter called ,Lender®)
(dalej len poZic¢iavatel’)

and /a

Slovak National Gallery / Slovenskd ndrodna galéria
Riec¢na 1, 815 13 Bratislava

Slovakia
Represented by: Mgr. Alexandra Kusa, PhD.
zastipena Director General / generalna riaditel’ka
Tel: +421 2 2047 6100
e.mail: sng@sng.sk; alexandra.kusa@sng.sk

ICO: 00 164 712

IC DPH: SK2020829943

Bankové spojenie: Statna pokladnica

Cislo ¢tu/Iban: SK85 8180 0000 0070 0011 7526
SWIFT CODE: SPSK

(Hereinafter called ,Borrower")

(d’alej len vypoZiciavatel)

ART. 1
SUBJECT OF THE LOAN

The Slovak National Gallery in cooperation with The Eastern Slovakian Museum works on the

monographic Exhibition titled Leopold Horovitz.

Slovenska narodna galéria v spolupracit s Vijchodoslovenskym miizeom v KoSiciach pripravuje

spoloc¢ny projekt monografickej vystavy Leopold Horovitz.
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The Lender agrees to lend free of charge the following 3 works of art and 4 sketch books: (see
Annex 1)

Pozidiavatel bezplatne pozZi¢iava vypoZiciavatelovi nasledujiice zbierkové predmety v pocte 3
ks olejomalieb a 4 skicare na ticely: (vid Priloha 1)

for the exhibition/nazov vystavy: “Leopold Horovitz*

taking place in / miesto konania: Easter Slovakian Museum, Namestie Maraténu mieru 2,
040 01 Kosice, Slovakia
exhibition dates / datum vystavy: November 2017 — March 2018

loan period / vypozi¢na doba:
Insurance value / poistnd hodnota:

ART. 2
TRANSPORT

The Borrower shall take full responsibility for the transport of the works from Mr. Jifi Janousek
from the Czech Republic ( and back to Mr. Janousek
after the end of the exhibition. The Borrower will realize the transport of the art works on
Borrowerr’s cost and according to the international standards.

VypoZi¢iavatel prebera plnii zodpovednost za prepravu diel od chvile ich prebratia od pana
Jirtho Janouska v Ceskej republike . ~apo ukonceni
vystavy spdt panovi J. Janouskovi. Zavdzuje sa, Ze diela prepravi vo vlastnej rézii podla
medzindrodnych standardov.

ART. 3
INSURANCE

The Borrower has already insured the loan under our ,all risk” standard fine arts insurance
policy, which includes war and terrorism cover, from the time the loan is collected in the
Lender’s premises until its safe return, that is to say ,wall to wall“. The premium shall be paid by
the Borrower. The insurance values of the works are specified in the Art. 1 of this Loan
Agreement.

Vypozi¢iavatel ma poistené predmety vypozicky proti ,vSetkym rizikam®v ramci standardnej
poistky zbierkovych predmetov, ktord zahrna poistenie proti vojne a terorizmu, od okamihu
prevzatia zbierkovych predmetov od poziciavatela az do okamihu jeho odovzdanie spat
poZi¢iavatel'ovi. Poistné hradi vypoZi¢iavatel. Poistné hodnoty st Specifikované v ¢l. 1 tejto
zmluvy.

ART. 4
CONDITION REPORTING
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Experienced technical staff will install the works of art. Borrower will not realize any changes or
conservation treatments without the agreement of the Lender.

Diela budit instalované skiisenymi odborntkmi a vypozic¢iavatel sa zavdzuje, ze na dielach
nebude realizovat zmeny a zasahy za Ziadnych okolnosti bez stthlasu poZi¢iavatela.

ART. 5
DAMAGE OR LOSS

Should loss or damage occur to the Lender’s work of art, the Borrower must inform the Lender
immediately after the accident has occurred or as soon as the loss is noticed by telephone or
email, followed by a written report accompanied by photographs within 24 hours, to be sent by
registered express mail. Should any incident occur with regard to the Lender’s work of art,
whether or not damage is apparent, the event must be reported immediately to the Lender. Any
costs arising from damage or loss to the object and not covered by the insurer shall be borne by
the Borrower.

VypoZidiavatel je povinnyj oznamit pozZi¢iavatelovi bezodkladne kazdi zmenu, ohrozenie,
poskodenie alebo stratu zbierkovijch predmetouv telefonicky alebo faxom, nasledne odosle
doporucene pisomnu spravu s priloZzenymi fotografiami do 24 hodin. VypoZzic¢iavatel
zodpoveda za vSetky Skody, ktoré vznikli na zbierkovych predmetoch.

ART. 6
PHOTOGRAPHY AND REPRODUCTIONS

By mutual agreement the Lender provides publication right for reproduction for promotional
purposes also out of catalogue illustration, however only when connected to the exhibition noted
in the Art 1 of this Loan agreement.

Na zdklade vzajomnej dohody pozic¢iavatel zaroven poskytuje publikaéné pravo na
reprodukcie aj na propagacné ucely mimo katalég, avsak vylucne v suvislosti s vystavou
uvedenou v ¢lanku 1 tejto zmluvy.

ART. 7
GOVERNING LAW

This Loan Agreement, the rights and obligations of the parties, and all actions contemplated by
this Agreement shall be governed by the laws of the Slovak republic, as if the Agreement was

a contract wholly entered into and wholly performed within Slovakia. The exclusive place of
jurisdiction for any controversy arising out of or relating to this Agreement shall be Bratislava,
Slovak republic.

Tato zmluva, vsetky prdva a povinnosti zmluvnych stran z nej vypljvajiice podliehajii pravu
Slovenskej republiky a pripadné spory budii riesené prislusnym siidom v Bratislave, SR.
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This contract is mandatory disclosed in accordance with §5a Act No. 211/2000 Coll. on free
access to information and on amendments and supplements to certain acts (Freedom of
Information Act). Contractual parties acknowledged and agree this Loan Agreement, including
all its parts and attachments, will be published at the Central Register of Contracts (hereinafter
“register”). The register is a public register of mandatory published contracts, governed
electronically by the Slovak Government Office.

Disclosure of the Loan Agreement in the register is not considered as breaching neither as a
threat of confidentiality and information specified as confidential in this agreement are not
considered to be confidential in accordance with §271 article 1 of the Commercial Code.

This Loan Agreement is considered effective on the following day after its publication on the
register.

Tdto zmluva je povinne zverejiovanou zmluvou v zmysle §5a zdkona ¢. 211/2000 Z.z. o slobodnom
pristupe k informaciam a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov. Zmluvné
strany berti na vedomie a suhlasia, Ze tdato zmluva vrdtane vsetkych jej sucasti a priloh bude zverejnena
v Centrdlnom registri zmluv (dalej len ,,register ). Register je verejny zoznam povinne zverejiovanych
zmli, ktory vedie Urad viddy Slovenskej republiky v elektronickej podobe. Zverejnenie zmluvy v registri
sa nepovazuje za porusenie ani za ohrozenie tajomstva a informdcie oznacené v tejto zmluve ako doverné
vzmysle §271 ods.1 Obchodného zdkonnika sa nepovazuju za déverné informacie. Zmluva je ucinnd
drnom nasledujicim po dni jej zverejnenia v registri.

This Agreement has been executed in four (4) copies and constitutes the entire contract between
the Lender and the Borrower. No modification of its terms or conditions shall be binding on
either party unless made in writing and signed by both parties.

Tato zmluva je vyhotovend v Styroch (4) exemplaroch. Kazda zmena podmienok zmluvy musi
byt pisomne odstihlasena a podpisana obidvomi zmluvnymi stranami.

The signatures below indicate that the terms and conditions of this Loan Agreement as stated
herein have been read and are accepted. Both signatories certify that they have full legal
authority to enter into this Loan Agreement. The Agreement shall enter into force on the date on
which it is signed by the last contracting party.

Zmluvné strany svojim podpisom vyjadruju svoj stthlas s vypozi¢nymi podmienkami tejto
zmluvy. Obidve strany prehlasujil, Ze majit opravnene zastupovat svoju institiiciu a podpisat’
tito zmluvu. Zmluva nadobuda platnost diiom podpisu obidvoch zmluvnych stran.

Borrower Lendé
Vypozic¢iavatel Poziciavatel
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Priloha é. 1: zoznam zbierkovych predmetov Poistné sumy
Annex 1.: Artworks list with completed data
Insurance value
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Sich predpisoy

v zneni nes!
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Finanéna opericia je v silade:
(prijem - pousitie - poskytrattie - pravny ikon - ing ikon .nr:i/Lv-:'-j/A-uy),,i ﬁé/

S rozpod¢tom:

S osobitnymi predpismi/
s uzatvorenymi zmluvami:

S infmi podmienkami
poskytnutia verejnych
prostriedkov:

So zdkonom o VO v platnom
zneni,

FO podlieha -nepodlieha
zékonu 0 VO~

FinanZny operaciu overil
a sthlasi s jej ¢
vykonanim/pokraovanim:
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